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YK 81°366°37=124=13

A. O. Dedoposa

TA EBOJIIOLIINHA MOJEJIb CEMAHTHUKU

Tepminu modenb i MOOeAOBAHHS Y AIHeBICIMUYI MAOMb 0OCUMb WUPOKULL
cmucnosull dianasoH, 3anexcHull 6i0 memu, o0’ekma i npoghinkd HAYK08020
docaidncenns. Cmamms npucesuena po3ensdy cneyiansHoi npouedypu mooe-
NIOBAHHA CEMAHMUMHUX NPOUECi8, GUGEOCHHIO Ul OOTPYHMYBAHHIO NOHAMM
“esontoyiiina modeav cemanmuku”, 3Micm [ Onepauiiini ModcAU8ocmi K020
KapOUHanbHo Gi0pi3HAOMbCS 8i0 CYMHOCMI Ui NPU3HAYEHHS 8I00M020 3 HAYKO-
60I aimepamypu 00HOUMEHH020 (peHOMeHA. Y nponoHo8anomy 0ocaioxceHHi yeil
DI3HOBUO MOO0eAI08AHHS CNPAMOBAHUIL HA ONUC OUHAMIKU 3MICI08020 HABAHMA-
JICEHHS NPABOBUX MEPMIHIG, GUSHAUEHHS MOJICAUBUX GEKMODI6 e80N0Uil ceMaH-
muku Ha wiasxy ii mepminonoeizayii/demepminonoeizauii. Eeoaroyiiina modens
CeMAHMUKU mym Mae 8 0CHOBI NOCAI008HICMb ceMeM abo cepili cemem, uepeo-
8iCmb AKUX BUBHAMAEMbCA 3 YPAXYBAHHAM POy napamempia. Tunogi cxemu po3-
BUMKY 3HAUEHHS, NPOINIOCMPOBAHT NOCAI0BHICMIO ceMeM, 88AdNCAIOMbCs MoOe-
AAMU CEMAHMUYMHUX 3AKOHI6 (egonroyiiinumu modeaimu cemanmuxku = EMC).
Ixna ynkuia — noscHenns MexamizMy ma 4epeo8ocmi emanie cemanmuHoi
eBoNIUiT cucmemu CninbHOKOPeHegUX CAié HA WAAXY IXHbOI npagoeoi cneuia-
aizayii, a omdce, 3anPonoHOGaHull y cmyoii 0oceio MOOeNOBAHHS CeMaHmMuY-
HUX 3aKOHI8 8IOpI3HAEMbCA 8I0 docsidy “kKamanocy cemanmu4nux oepusauyii”
I. A. 3aniznsk, skuii He Mae Ha Memi NOSCHEHHs CMUCA08UX 3PYUleHb, Ma Gi0
NoOHAMMs ceManmu4Hoi depusauyii, modeneil depusauyii, OUHAMIYHUX MoOenell,
pospobaenux O. B. [ladyuesoro, siki makoxic auuie KOHCMAamyms 3pYueHHs, He
0060054U 11020 peanbHicmb.

Karouosi caosa: esonrouyiiina modens cemanmuxu (EMC), modentosanns,
ceManmu4HUll 3aKoH, cemema, (neped)npaso.

In Linguistics the terms model and modelling have a vast array of mean-
ings, which depends on the purpose and the object, and the type of the scientific
research. The article is dedicated to the investigation of a special procedure of
semantic processes modelling, deducing and substantiating the notion “evo-
lutional semantic model”, the content and operational opportunities of which
differ drastically from the essence and purpose of the known from the scientific
literature phenomenon of the same name. In the proposed research this variety
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of modelling is oriented towards the description of the dynamics of the legal terms
content loading, the estimation of possible vectors of the semantic evolution on the
way of its terminalization/determinalization. The evolutional model of semantics
has here as its basis the succession of sememes or series of sememes, the order
of which is determined with accounting of a number of parameters. The typical
schemes of the meaning development, illustrated by the succession of sememes,
are considered to be the models of semantic laws (evolutional semantic models =
EMS). Their function is the explanation of the mechanism and the order of the
stages of the semantic evolution of the system of the words which sprung from
one root on the way of its legal specialization, and, therefore, the proposed in
the paper experience of semantic laws modelling differs from the expertise of the
“catalogue of semantic derivations”, proposed by H. A. Zaliznjak, which doesn’t
have as its purpose the explanation of meaning displacements, and from the no-
tion of semantic derivation, models of derivation, dynamic models, worked out
by O. V. Paducheva, which also only state such a displacement, without proving
its reality.

Key words: evolutional semantic model (EMS), modelling, semantic law,
sememe, pre(law).

Tepmunbr Modenv u modeauposanue 6 AUHSBUCIUKE UMerOm 00CMamoy-
HO WUPOKULI CMBICA0B0L OUANA30H, KOMOPbLI 3a8UCUm OM ueau u 00sekma, u
npoguns Hayuno2o uccaedoganus. Cmamos NOCEAUCHA PACCMOMPEHUIO CReUU -
anvbHOU Npouedypbl MOOCAUPOBAHUS CEMAHMUYECKUX NPOUECCO8, BbIGEOCHUID U
000CHOBAHUK NOHAMUS “I80NHUYUOHHAS MOOeNb CEMAHMUKU ", CMbICA U One-
DAUUOHHBIE 803MONCHOCIU KOMOPO20 KAPOUHANLHO OMAUMAKMCS OM CYMU U
HA3HA4eHUs. U36ECIMH020 U3 HAYYHOU AUMePamypbl 00HOUMEHHO20 (heHOMeHa.
B npeonosxcennom uccaedosanuu 3ma pasHoBUOHOCMb MOOeAUPOBAHUS OPUECH-
MUPOBAHA HA ONUCAHUE OUHAMUKU CMbICAOBOL HAZPY3KU NPABOGHIX MEPMUHO8,
onpedeneHusi 603MONCHBIX 6EKIMOPOB IG0AOUUU CEMAHMUKU HA NYMU ee mepMu-
HOA02U3AUUU/OeMePMUHON0UZAUUY. DBONOUUOHHAS MOOCNb CEMAHMUKU MYm
uMeem 8 0CHO8e NOCAe008AMENbHOCIb CeMeM UL CepUll ceMeM, 04epedHOCMb
KOMOpbIX onpedensiemcs npuHsmuem 60 6Humanue psoa napamempog. Tunuu-
Hble CXeMbl Pa3umus npoUNOCMpUpO8aHHsl NOCA008AMENbHOCMbIO CeMeM,
CHUMArOMCs: MOOeASMU CEMAHMUYECKUX 3AKOHO08 (I60NHUUOHHBIMU MOOCASIMU
cemanmuku = IMC). Hx (pynkuyus — 00sICHUMb MEXAHUM U NOO4EPeOHOCMb
2Man08 ceManmu4ecKoll 80M0UUU 00UEKOPHEBbIX €108 HA NYMU UX NPABOBOL
creyualu3ayuU, 8 MaKkom cayiae npecaodNceHHslll 8 CIamse onvim Mooeaupo-
BGHUS CEMAHMUYECKUX 3AKOHO8 OMAUYAemcst Om Onvima “Kamanoea cemaH-
muyeckux depusayuit” I. A. 3arusnsk, Komopulii He umeem yeau 00vsICHeHUs
CMBICA0BLIX COBUS08, U OM NOHSMUS CEMAHMU4ECKOU depugayuu, mooeneil de-
pusayuu, JuHamu4eckux modeneli, pazpabomannvix E. B. [ladyuesoii, komo-
pble MaKaice AUlb KOHCMamupyrom cogue, He 00KAa3vléas €20 peaabHOCb.

Karouesnte caoea: s6ontoyuonnas modens cemanmuxu (2MC), modeaupo-
8aHue, ceMaHmMu4ecKull 3aKoH, cemema, (nped)npaso.
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1. Beryn. Teopist MmomestoBaHHSI CTBEPIXYE, 1110 METOAM CTBOPEHHS
Mojeieil OnepyrTh aHalli3oM i CUHTe30M 00’€KTiB JOCTiAXKeHHs. Y 3a-
raJbHOTEOPETUUYHOMY CMUCII MOJENIOBAaHHS O3HAya€ “3ailiCHEeHHS
OyIb-SIKMM CITOCOOOM BiOOpaKeHHS UM BiATBOPEHHS AiICHOCTI IJisl BU-
BUEHHS HasiBHUX Y Hili 00’€KTUBHUX 3aKOHOMipHocTei” [8: 173—174].
VY3arajibHEHO MOJEJIIOBAaHHSI BM3HAYalOTh SIK METOJ OIlOCepeaKOBa-
HOTO Mi3HaHHS, MPU SIKOMY NOCJTIIKyBaHUU 00’€KT (opuTriHaI) repe-
OyBa€ y CHiBBiZHOLIEHHI 3 iHIIUM 00’€KTOM (MOIEIII), MPU LbOMY
00’€KT-MOeNb 3AaTHUI OyTH 3aMiHHMKOM OpUTiHally Ha TMEeBHUX CTa-
nisix mpouecy nisHaHHs [8: 173—174]. TlpuHarinHo no Hawoi crymii
00’ekm-opuecinans — Psii TOCHIAOBHUX CEMaHTUYHUX 3pYIIEHb y TpyIli
CMiJIbHOKOPEHEBUX CJiB (MOBHA peajibHICTbh), a 00 €Kkm-modeab — CXe-
MaTUYHE BiATBOPEHHS MOXKJIMBOrO HAMPSIMKY i MOCTiMOBHOCTI LIMX 3MiH,
3AilicHeHe 3 ypaxyBaHHSM: a) 3adikcoBaHoOi B pi3HOMY MaTepialli pe-
TYJSIPHOCTI CEMaHTUYHMX 3CYBiB; 0) pe3yabTaTiB CEMaHTUYHOI PEKOH-
crpykuii. [Ipu LbOMY peryaspHicTb CEMaHTUYHUX 3pYLIE€Hb, MiATBEpP-
JIXKeEHa Pi3HOKOPEHEBOIO JIEKCUKOIO Pi3HOr0 Yacy, — rapaHTisl TOro, 1o
TOI YW TOW 3CYB HE € XMOHOIO KOHCTaTalli€lo, ITYYHO YCTAaHOBJICHUM
CMiBBiIHOIIEHHSIM CeMeM, a BiJOMBAa€E MOBHY peajibHiCTb, 3HAPSIISIM
Mi3HAHHS SIKO1 € 11 MOIeTIOBaHHSI.

2. IIpo6sema 00’°ekTa. EpeKTMBHUM HayKOBUM 3HAPSOISIM, 30aTHUM
MOSICHUTU MPUYUHU CEMAHTUYHUX 3CYBIiB i 3aKOHOMIpHOCTI, 3a SIKUMU
BUOYIOBYEThHCS iXHili BEKTOpP, € €BOJIIOLIiiiHA MOAEIb CEMaHTUKU. 3a-
yBaXX1MO, 1110 LIei TepMiH yXe (hirypyBaB y HayKOBiii JiTepaTypi, omHaK
TYT BiH MTO3HAYa€ iHIIMI METOAOJOTiYHUI (peHOMeH. 30KpemMa y Binomii
npaui O. B. [TagyuyeBoi “AuHamiuHi Moaeni y ceMaHTULi Jekcuku” [10]
i HUM Ma€ThCS Ha yBa3i OMUC JOBOJI LIMPOKOrO CIEKTPY CEMaHTUY-
HOI IepuBallii, 3a JOTTOMOTI0IO SIKO1 MOXe OYTU 3MOieIbOBaHa peryiasipHa
OaraTo3HayHicTh (“ceMaHTHYHA AepUBallisi — 1ie MPUKOM OIuUCy daraTo-
3HAYHOCTI; 1 peryjspHa 0araTo3HauHiCTb MOJETIOEThCS SIK CEMaHTUYHA
nepuBalisg” [10: 14]). O1xe, iineTbcsl MPO MOJETIOBAHHS CEMaHTUYHOI
JiepuBallii y JeKCUKO-CEeMaHTUYHili CUCTEMi OKpEeMO B3SITOI MOBHU 3 ypa-
XYBaHHSIM TpaMaTU4YHOI CEMaHTUKU CJIiB, KOMYHiKaTMBHOIO CTaTyCy
Y4aCHUMKIB MOBJICHHEBOIO aKTYy, KOHTEKCTY (CMHTaKCMYHUX BJIACTUBOC-
Teii) JeKceMu Tollo. TaKuM YMHOM, JOCTiITHULS CIPSIMOBYE LIei TEpMiH
y LIapUHY MpOLEeLypu CEMaHTUKO-AEpUBALIiiHOI cucTeMaTU3allii CJI0B-
HUKa, OOIPYHTOBAHO CTBEPIXKYIOUM, IO “MOeNi aepuBalii HeoOXimHi
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JUIS TIOSICHEHHST po3MaiTTs 3HadyeHb cioBa” [10: 15—16]. Lli moxeni Ha
NpakTULi MOXYTb OyTU pealli3oBaHi y Mpoleci moOyaoBU “IMHAMIYHOIO
ciaoBHuka” [10: 15—16]), i B ubomy imei O. B. I[NagyueBoi 6im3bKi 10 inel
I'. A. 3aii3HgK CTOCOBHO “KaTajory ceMaHTUYHUX JepuBaliii” [5] (mop.
we: [6]).

OpHak mpali 000X y4eHUX He TMepeadadyaroTh MOSICHEHHS i Kiiacu-
¢ixkaniio 3MiH y ceMaHTHIi, HATOMICTh CTaBJII4YM Julle pakTorpadiuny
METYy — TMPEACTaBJEHHS i CUCTeMaTU3allilo BXe YCTaHOBJIEHUX (DaKTiB
CEMaHTUYHOI JepuBallii, TOOTO MPUYMHU i MeXaHi3MU CEMaHTUYHOI Je-
puBalii B HbOMY He JOCHIIKYIoThCs [5: 16]. KpiM TOoro, BoHM He cTaB-
JISTh METy Bepuikallii TpaBUIbHOCTI BUCHOBKIB IIOA0 CEeMaHTUIHOL
JIepuBallii, a il KOHCTaTallisl MOXe He BinOMBaTU MOBHY pealibHIiCTh, i
TOMi MU ITOCTYJTIOEMO XMOHUI KOHCTPYKT, ITOOYyIOBAaHUI Yepe3 OImopy Ha
HapOJHOETUMOJIOTIUHI TTEPEOCMUCIEHHS, BTOPUHHI 3B’43KK. | B 1IbOMY
BIIMIHHICTb PO3YMiHHS UMMU AOCIITHULSIMUA JUHAMIYHUX MOJEJIEH ce-
MaHTUKY Bix koHuemnuii EMC 3anponoHoBaHoi HIKUYe. MU BUKOPUCTO-
BYEMO IIeif TEpMiH K TTO3HAUYCHHS: 1) 3aKOHOMiIpHOCTEH, SIKi 3yMOBWIIN
PO3BUTOK CEMAHTHKU CJIiB; 2) y3araJlbHeHY cXxeMy (BEKTOp i eTamu) ce-
MaHTUYHOI €BOJIIONIT; 3) METOM i TIPOLeAYPHY CXeMY MOCIiIKEHHS eBO-
JIIOLLT 3HAYEHHS.

3. EMC: Bu3nauennsi, cTpykrypa i Bepudikamisa. Ha nanry nymky, eBo-
JIOIIifHA MOIETb CEMAaHTMKM — OCHOBHUI METOJ i TIpOLIeAypHA cXeMa
TIOSICHEHHST iCTOpii MpaBoBOToO 3HAaYeHHs (i 3arajjoM CHCTeMHU 3HAueHb),
3aBISIKM SIKOMY CTAa€ MOXJIMBUM BUIIIJICHHS €TalliB CEMaHTUYIHOI €BOJIIO-
il JeKCUKU Ha IUISIXY HAOYTTS HEelo I0pUaNYHOTro 3HadeHHS. CTpyKTypa
11 mepenbdavyae ABa OCHOBHUX CTaliaIbHUX €JIEMEHTU: PUTYaJIbHUI i mpa-
BOBUIA, sIKi BimOMBAIOTHCSI y MPAKTUL pUTyaly i MpaBOBiii MpaKTULli Ta
MAarTh BUPAXXEHHS Y CEMaHTULIl pUTYyasy i IIpaBOBiii ceMaHTULIi, CITiBBiI-
HOLIEHHS MK IKUMM 4aCTO CTAHOBJISITh CIiBBiIHOILLIEHHST IPUMAPHOTO i
cexkyHugapHoro. Otxe, JIMC NosICHIOIOTh MeXaHi3M Ta MOCTiTOBHICTb eTa-
MiB CEMaHTUYHOI €BOJIIOLIT CUCTEMH CHiJIbHOKOPEeHEBUX (POPM Ha LIISAXY
IXHBOT ITPABOBOI CITelliaji3alrii.

Onuc ycix TOCTYITHUX CHHXPOHHUX CTaHiB CEMaHTUKH i BCTAHOBJICHHS
3B’SI3KY MK IIMMU CTAaHAMU — BEJIMKUI1 KPOK 10 MOJICTIOBAHHS CEMaHTUY -
HUX TIPOILIECiB, TIOP. TE3Y, 3a SIKOI0 “HEOOXimTHY MepeayMOBY (TIOPiBHSIIb-
HO-TEHETUYHUX CTYyHill) CTBOPIOE HASIBHICTh CUHXPOHHMX (“IeCKpHUII-
TUBHUX") OMUCIiB TopiBHIOBaHMX MOB” [7: 10], xoua iHKOIM TpoOIeMa
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MOJISATAE B TOMY, 110 “MiX IiaXpOHIYHO i CHHXPOHIYHOI CEMaHTUYHOIO
JIepUBAalli€l0 iCHYIOTh TIPOMIXHI BUIIAAKHU, i MeXa TYT JOCTaTHbOIO MipOI0
ymoBHa” [5: 15]. ¥V HamoMmy OOCHiIKEeHHI 1Ieil pi3HOBMUI MOIETIOBaHHS
CIIPSIMOBAHUI HAa OMMC CKJIATHOI TMHAMIKM 3MiCTOBOTO HaBaHTaKCHHS
MpaBOBUX TEPMiHiB, BU3HAUEHHS BCiX MOXJIMBUX BEKTOpPIB €BOJIIOLIIL ce-
MaHTUKHM Ha IUISIXY 11 TepMiHOJIOTi3allii/neTepMiHosorizariii. EBomoriiiHa
MOJIeJIb CEMAHTUKU TYT SIBJISIE COOO0IO TMEBHY TTOCIIITOBHICTh ceMeM abo ce-
piif ceMeM, YePTOBiCTh SIKMX BUZHAYAETHCS 3 YpaxXyBaHHSIM TaKHX ITapaMe-
TpiB y MaTepiali NOPiBHIOBAHUX MOB, SIK:

a) CBiMUEHHsI CEeMaHTWYHOI AepuBallii (YCKIamHEHHS UM CITPOIICHHS
3HAYCHD);

0) aktn MopcosoriyHoT Moaudikallii, KOXeH i3 SIKUX 101aBaB HOBUIA
eJIEMEHT 3HaYeHHS JOCIIiIKYBaHUM JIEKCeMaM, iHKOJIM TTPUHIIUIIOBO 3Mi-
HIOIOYM IXHili 3MICT, a OT:Ke, CTPYKTYPHO CKJIafHiIIa, IoxinHa (hopma Jac-
TO € TAKOX 1 HOCIEM MOXiJHOTO 3HAYEHHS;

B) MOXJIMBI (B3a€EMO)BIUIMBYA CUHOHIMIYHUX TEPMiHIB Y MeXKax OIHi€l
JICT mopiBHIOBaHUX MOB.

Ja monemoBanHg EMC BuUKopHUCTaHO iIMOBIpHICHUWIA MiaXin g0 Bpa-
XyBaHHSI YMHHUKIB (IuB., Hamp.: [8: 181]) i cumBoIiuHe (3HAKOBE) MOJIE-
JIIOBaHHS.

BukopucranHs aHaioTii IK 3ac00y TUITOJIOTiYHOI Bepurdikallii 3pooiie-
HUX TIOTNEepeIHIX BUCHOBKIB BiIKPMUBAE 1IJISIX 10 OUIbII INMPOKUX y3arajib-
HEHb, SIKi B HAC iCTAlOTh TEPMiHOJIOTIYHOTO BU3HAYEHHS “CeMaHTUYHUIA
3aKOH” y OUIbII BY3bKOMY PO3YMiHHI HiX Te, 1[0 MPUITHATO y OiIbIIOCTI
mparkb i3 ceMaciosorii. MaeMo Ha yBa3i TUTIOBI (i Ie#t (paKT BUSHAYAETHCS
MPOILIEAYPHO) CXeMHU PO3BUTKY 3HAUCHHSI, IO AaJTi TTOMAIOThCS, BIACHE, SIK
MoOeni cemanmu4Hux 3aKoHie (€BOMIOLIHI Monem cemanTuku — EMC).
Mu BBaXkaeMo 3a MOTPiOHE TOBOPUTH TTPO M0deai CEMAHTUYHUX 3aKOHIB,
a He TIPO BIIACHE 3aKOHU TOMY, 110 3aKOH SIK YCTAHOBIICHUH (3a HACTIiIKa-
MM #oro mii) daKkT die/dise y yimko BCTAHOBJICHUX KOMOIHATOPHUX i TO-
3ULIAHUX YMOBaX, a BUHSITKNA — 1ie TIPOSIBU iHIIMX, OLIbII MaCIITAOHUX
3aKOHIB (HAIIp., aHAJIOTil), YM 3aJIMINKIiB iHIIOI, PEIIKTOBOI I'paMaTHUKU
(rpamatnyHi IeTpudikaT), TOmi IK Modeas — BiTOWTTSI HAIIIMX HAYKOBUX
VSIBJICHB TIPO TIPOLIECH i SIBUINA, SAKi nOMeHyiliHo Moeau dismu 3a TIEBHUX
YMOB, OITHAK iIM08ipHa HASTBHICTh/BiICYTHICTb IINX YMOB YCTAHOBITIOETHCS B
caMoMy TIpolieci MOAEIIOBaHHSI, i caMa MOMEJb SIK HayKOBE 3HAHHST MOXE
3MiHIOBATUCS 3aJI€3KHO BiJl SKOCTi MaTepiay.
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4. @yunkuis EMC y nponeaypi moaemoBanns. Oyukiiiss EMC — nosic-

= —
g g g ‘g HEHHSI MeXaHi3My Ta MOCIiIOBHOCTI eTaIrliB CEMaHTUYHOI €BOJIOLIT CHUC-
g S a E TeMHU CHiJIbHOKOpEeHEBUX (TEHETUYHO TOTOXHMX) (POpPM Ha LIJIAXY IXHBOI
§_ § § @’E é MPaBOBOI crieliaizalii, IK BXe Oy/l10 3a3HaueHO BUIlE. 3alporoHOBaHA
g g % § koH1eniiss EMC re nodiase monyasipHy B CydaCHOMY BiTUM3HSIHOMY MO-
= £ = =E BO3HABCTBI CMHEPIeTUYHY TEOPil0 TMHAMIYHOTO Xaocy, sika “po3KpUBaE

= = = MeXaHi3MU CTAaHOBJIEHHSI HOBMX PiBHIB OpraHizaliii” (IMB. MOCUJIaHHS Ha

el mocrynaty: [4: 25], nop. we: [2: 38], ne pobUThcsa BUCHOBOK “HwuHi
OBOJIOAIHHS TIOHATIHHMUM arnapaToM CHHEPreTUKMU i CTBOPEHHS JIIHIBO-

= CUHEPTeTUKM SIK BaXKJIMBOTO HAmNpsIMy B Haylli PO MOBY He BinOyyocs”,

2 = £ E 1LIO CBiAYUTH IMPO HE3PIMICTh JIHIBICTUYHOT CHHEPTETUKHU SIK OKPEMOTO MO0~
E. =2 § é % [JISIAY HAa MOBY), OC'KiJIbKl/I KOHLUEMLIis EMC no6yu03§1ﬂa Ha POTUJIEXHNX
g £ % % 5 E g 3acaziax — cucremi ynopﬂﬁlfoeaﬁux 3MiH Y CEMAHTHIL. 30erma B ii OCHO-
= § =2 § k=) x Bi Cepis MOCTIIOBHUX CTaH{B JIEKCHYHOI C?MaHTl/.lKl/I.(l List MOCITiI0BHICTD
% X e = 2 MiATBEPIKYEThCS TUIIOJOTIYHUMM aHAJIOTiSIMU) i3 YiTKO BiACTEKYBaHUM
Z q§ § “ég BEKTOpOM 3MiH. Ha Hallle nmepekoHaHHsI, 1Sl yCTaHOBJIEHA MPOLEAYPHO
= = M MOCJIJOBHICTh — CBiIYEHHS HEBUIAIKOBOCTI TEPMiHOJIOTIYHOI €BOJIIOLLT
MPaBOBOTO 3HAYEHHSI, JIOTiKa i cucTeMa 3B’ SI3KiB SIKOTO 3yMOBJIEHA BUMO-

raMu MpaBoBOi MPAKTUKW, YNHHOI B Pi3Hi YacH icTopii eTHOCY.

L
o
%

EBOIIOLLi}Ha MOJIEIb CEMAHTHKH

Kpim Toro, cuHepreTH4HUIl pakypc aHallidy MOBHUX 3MiH mepenoda-
= =1 yae, 110 CMHEPreTUYHa CYTHICTh MOBU HAWITOBHIlllC BUSIBISIETbCS B Me-
= = S . . . . . o . .
.E § E g »KaxX MOBJIEHHEBOI IisIILHOCTI (MOAYC “KOMYHiKallis”) i1 y MOBI SIK CUCTEMi
=2E| E| |Ex OIIMHMLb i KaTeropiii pisHUX piBHIB (MOIyC “MOBa”), P LILOMY B KOMY-
< B 8. = s .5 . . . . ey .o
5 § 8= Lk G HiKallisIX MOBa IIOCTA€ SK BiJIKpuTa, HeNliHiiiHa, (uykTyalliiiHa, gucuIia-
g ~EBE|EZ ? E TUBHa (Taka, 110 MOXe He 3aJ1ILIaTh B 001 BiTOUTKM 30BHIIIIHIX BIJIUBIB)
= = <l . . s
E E g :é =S| |88 cuctema [2: 39]. HatomicTb norsisin Ha MoBy npaBa i3 no3utiii EMC cniu-
S O - . . PRV . . .
é_ R e N i PaEThCS Ha 11 3yMOBJICHICTh (3aKPUTIiCTh, JIHIAHICTb, BiICYTHICTh ITOMIT-
E > o o> HUX (PAyKTYyalliif), “3amporpaMoBaHiCTh” PUTYaJIOM, Y paMKax SIKOTO BOHA
= . — (MoBa Mnpapa) nocraja, po3BuBaiacs (rmop., Hamnp.: [17: 22]). BignosinHo,
= | = & § MeXi i 3aKOHU pUTyay IeTepMiHyBaJIM HE3MiHHMII BEKTOP CEMaHTUYHO-
= . o _ses ‘o . .
= E E gl |8 IO PO3BUTKY OJMHUIIL MOBH IIpaBa i pesirii, CyBopy CTiiiKy IOC/IiI0BHICTb
b 5| e = o
< | 5 £ . S JIAHOK €BOJIIOLIIMTHOTO JIAHIII0KKA 3HAYSHHSI.
= > - o o . .
=§) & |_E| 1&g Oo6croroBaHuii Hamu norsia Ha EMC 3HayHO0 MipoIo MiATPUMYEThCS
=} = . . . I . .
E5 (23| |E: 3 GOKY 30BCiM HOBOTO HANPAMKY JIHIBICTUYHMX CTY/iil (HaBiTh MOPiBHS-
= 2 = e.= . . . . s
HE |SE| |58 HO i3 MOJIOAOIO0 CUHEPIeTUKOI0) — 0iaxpoHiuHoi TIHTBOCUHEPTETUKMU, TIOP.,
- - 3o0kpeMa, y T. 1. JlomOpoBaH: “OcHOBHA MeTa AiaXpOHiIUHOI JTIHTBOCUHED-

TeTUKM TIOJISAITAE B OCMUCJICHHI cmatie CMAHOB/AEHHA, Y BUSIBJICHHi Mexa-
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Hi3MiB BHYTPilIHbOCUCTEMHOI PECTPYKTYpPU3ALLil 3 YPAXYBAHHAM 308HIUHIX
YUHHUKIE YNaugy, a TaKOX y M0OenteanHi egonoyii KOHKPETHOI MOBHOI
CHCTeMU 3 NPO2HO3Y8AHHAM 6apianmie 1i TIomanbIIoi 3mMiHn” [4: 28—29]
(kypcuB Haml. — A. @.).

5. Penpe3enrauiiinuii (moBumii) 6ik EMC. 3a ymMoBM HasiBHOCTI mare-
piaxy mmam’ITOK eBOJIOLHI Momeni ceMaHTUku (moBTopeHHST EMC y
KiJTbKOX MOBaX yKa3y€e Ha IIPOsB MOJIEJIi CEeMAaHTUYHOTO 3aKOHY) OYIyIOTh-
s 3a nepcneKkmusHuM TIPUHIIMIIOM, SIKWI TIOJISITa€ Y TIPOCYBaHHI Bi Hali-
JIABHIIIIMX 3aCBiAYEHUX CTaHIB CeMaHTUKU A0 HaWlIi3Himmx. Hanpukian,
SIKIIO MU MaEMO apifiCbKWil MPOTOTUN *nikmana-, ML IKOTO 3 ypaxy-
BaHHSIM CBiTYeHB MMCEMHUX T1aM SITOK BiTHOBIIOETHCS 0a30Ba CEMaHTH-
Ka *’Te, YMM TIPOKOIIOIOTE’ (TIOp. IIe A.-iHA. nikSati "KOIWTH’, 'TIPOKO-
moe€’, nikSa’a- ’3arocTpeHa majanldyka, SKolo MepeBipsgioTh, YU 3BapUIIOC
M’s1c0’), i He icHYy€ >KOMHMX 00’ EKTUBHUX ITiACTaB UIST KOHCTATallii iHIITOTO
TMTOMOTO 3HAUEHHS, TO BiI3HA4YeHi B OCeT. nysan (mysan), nisan ceMeMu
’3HaK’, 'MiTKa’, ‘TIpuKMeTa’ pO3IiHIOIOTHCS BIacHE SIK ‘3apyoKa’, 3po0Jie-
Ha TOCTPUM iHCTPYMEHTOM, a TOMY BU3HAIOTHCS TTOXITHUMU Bif *’Te, 4nmm
MIPOKOJIOITE . BinTak, iHII 3HaYeHHS OCeT. nysan *3acTaBa’, *3acTaBa Ha-
peJYeHOro HapedeHiii’, a TAKOXK CIOPimHeHNX (hOpM Ha 3pa30K illlK. niboni
’3BMYAll TTOCUJIATA HapedeHill IITMaToOK Martepii 3 Tymero O6apaHa’ (ak-
TUYHO — ’3acTaBa’) i IO/, SIBJISTFOTh COO0I0 HACTYITHUIA eTaIl CeMaHTUIHOL
eBOJIIOLIT ipaH. *nixmana — y 3acBimueHux pediaekcax. [ToeaHyBaIbHOIO
JIAaHKOIO MiXX ceMeMaMHM ’MiTKa’ i ’3acTaBa’ MOXYThb BBAaXKATHUCS 3aPEECTPO-
BaHi B OCET. CJIOBi 3HaUEHHS 'Te, 10 HAMiueHO’, 'IiNb’ (= npusnayexe It
BUKYITY, TIOJAPYHKY) ab0 ‘3HaK (00OB’SI3KOBOTO BUKOHAHHS OOIIISTHKM)’.
Otxe, EMC ’sarocrpena nmaamyka’ — ’3apyOka, MiTka’, ’1iyip’, ‘3HaK’ —
’3actaBa’. M®akTax HaBemeHo 3a: [1 (2: 208—210); 13 (4: 54)].

JOIOMiXKHUM METOIMYHUM PECYPCOM MPH MEePCICKTUBHOMY TTOTJISI-
Jli Ha iCTOPil0 CEMAHTUKHU € 3BEPHEHHSI 10 TUIOJIOTIT JKepea Oyab-sKOTo
3HAYeHHs. Y 0araThbox BUIAIKaX iXHE 3aIy4eHHSs MOJIeTIIYE aHalli3; y pa3i
eKCTpanossii pe3ynbratiB gociimkeHHs ogHiel JICT Ha maTepian iHIIoi
1Ie TOIToMarae rnepeadaInTy HampsiMOK moInyKiB. [1logo 06’ekra HaAIIOro
JOCITIIKEHHS: Bil3HA4YeHi Yy TepM. CIIOBHUKY TOT. wifo O ’3akoH’, ‘TIipaBo’,
a TaKOX 'MpaBWIO, 3BUYaii’, I.-B.-H. wizzod ’T. ¢.”, C.-B.-H. wizzot ’T. ¢.’,
Himepa. wet ’3aKOH’, 3a3BWYail CITiBBITHOCSTBHCS 3 TOT. Witan, II.-B.-H.
wizzan *3HaTi’ [22: 407; 21: 1421]. ®opmanbHUit OiK TAKOTO 3iCTaBIEHHS
He BUKJIMKA€E CYMHIBIB, ITPOTE JioTrika (hopMyBaHHS IMPaBOBOI CEMAaHTUKM

204

ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. /. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

JINIIAETHCA He3po3yMisiorn. OaHaK, KOJU BiTOMO, IO JKepeaMU ITpaBo-
BUX TEPMIiHiB i3 CéeMaHTUKOIO ’3aKOH(HUIT)’, "TIpaBO’ y JaBHiX i.-€. MOBaX
OyJIM eTUMOJIOTIYHI THi3[a JIeKCeM Ha IMMO3HAaYeHHSI pO3yMOBOI IisIJIbHOCTI,
30KpemMa mam’sITi, IyMKHU, 3HaHHS, CTa€ IIPO30POI0 TOCTiTOBHICTh CeMaH-
TUYHUX 3pYIIEeHb ‘3HAaTH’, *0aunT’ — ‘robadyeHe’, 'misHaHe’ — ’3aKOH’,
MpaBo’, y YOMY NEePEKOHYIOTh TaKi MPUKJIaan, IK: 1.-iHA. sm®ri- *3i0paH-
HST 3aKOHIB, KOIeKC’ MpH TepBiCHOMY ‘TIaM’ITh’; yMOp. mer's, mers 'ipa-
BO’, mersto ’3aKOHHMIA’, TECHETUYHO CIiBBITHOCHI 3 JIaT. meditari ’tymatn’,
BipM. mit mymka’, ’po3ym’ [3 (11: 811); 21: 1420].

Hnsa mooynoBu EMC ogHaKOBOIO MipOI0 BUKOPUCTOBYETBCS i pempo-
cneKkmueHUll TIPUHLIMIT BUBYEHHS iCTOpil ceMaHTUKU cJliB. BiH nependavae
ITOCJIiIOBHE 30CEePeKEHHS YBarv CIIOUaTKY Ha ITi3HIIITNX eTarax pO3BUTKY
CEeMaHTMKHU i Jajli — Ha OiIbLI paHHIX. Y MpoueaypHOMY IUIaHI Lei TpuH-
MM TOAi0HMIA 1O CIOBOTBIPHOTO aHali3y CJI0BaA 3i CKJIagHOK0 MOPQOJIOori-
€10: LIJISIXOM TIOCJIiIOBHOTO BifKMAaHHS adikCiB MU, 3pellTOI0, BCTAHOB-
JIIOEMO HETIOMUTbHY, HETIOXiMHY (KOpEeHEBY) OCHOBY — ITOYATKOBY JIAHKY
CJIOBOTBIpHOTrO JlaHII0XKa. KOMIIJIeKCHE 3aCTOCYyBaHHSI 000X MiAXOAiB 10
MOPiBHSJILHOTO BUBUYEHHSI JIEKCUKM CITOPIAHEHUX MOB “JI03BOJISIE 3iCTaBU-
TU MaTepial Ha piBHI MaKCUMaJIbHO OJIM3bKMX MOBHUX CTaHIB i 3arobirae
MOSKJIMBOMY CTIOTBOPEHHIO XPOHOJIOTIYHOI TTEPCIIEKTUBU JOCIIMKEHHS
[7: 25—26]. I came Taka mpoieaypa ga€ MOXKJIMBICTL TO0BECTH (DAKT ITOXiI-
HOCTi ’a’ Bif ’b’, TOOTO BU3HAYMTH HAITPSIMOK TTOXiTHOCTI, 1 OJIv>K4Ye TigidT
IO BCTAHOBJICHHS iMOBipHOI ITOYaTKOBOI JJAHKH B JIAHITIOXXKY CeMaHTUIHIX
3MiH. BinnmoBigHO, JIMIIAETHCSI MEHILIE TEMHUX MICIb B iCTOPil CEMaHTUKU
TMOCTIIKYBaHUX CJIiB (IWB. BUIIE TIPO HEMOKJIMBICTH BUCBITIMTH 1Ii €TaITN
CMMCJIOBOI €BOJIIOLLI1 JIUIIIE TIPUIfOMaMU iCTOPUYHOI CEMaCiOJIOTii).

6. IoBeninkoBuii (putyanbumii) 6ik EMC. MonemoBaHHsI — 11e TIPOIIEC
Mi3HAHHS, SKUI MICTUTD pe3yJBTaTh TepepoOKu iH(GopMallii Tpo SBUILA
JIOBKIJIJIST, 4 OTXKE Y CBIIOMOCTI 3’ SIBJISIIOThCS 00pa3y, sIKi IEBHOIO MipoIo
MOIi0HI 1O BiAMMOBIZHUX 00’ €KTiB-TIpO0OOpa3iB, TOOTO MEPBICHMUX CUTHAJIIB
1 3yMOBJIECHMX HUMMH THUIIiB MOBeAiHKU. BiamoBigHO, OKpiM pemnpe3eHTa-
mifitHoro 6oky IMC, M1 BBaXka€eMO 3a MOTPiOHE TOBOPUTH TTPO MOBEIiH-
KOBUI OiK.

IIpyynHM ceMaHTUYHUX 3MiH Y MOBI TIpaBa 4u OTO aHTeleAeHTa (1e-
penmpana) 3yMOBJICHI CUTYalli€f0, 10 CKJIaJacs B paMKaxX PUTYajli30BaHOI
nii. Takum 4YMHOM, TIEBHUIA MOBHMM 3HaK (CJIOBO), 3a SIKUM OyJia 3aKpi-
IUIeHa cCyMa TUCKPETHUX (PO3pisHEHMX, 0€3CUCTEeMHNX) CMUCIIIB, PO3BU-
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BaE€ 1li CMUCJIM Y BJIaCHE CIIelliali30BaHi 3HaYeHHS, TTIOPsIA0K (hOpMyBaHHS
SIKMX BIAIOBia€ BUMOraM i MOPSAKY 3AiCHEHHST peiriiHo-npaBoBOTO
putyany (i mani BiH eBOTIOLIIOHYBAB Yy npasose disuHs). T1opsimoK ke BU-
3HAYAEThCS CYKYITHICTIO OYiKyBaHb, Ha 3MIMCHEHHS SKUX CIIPSIMOBAHO
pUTYyasl, MEHTAJIbHOIO TMHAMIKOIO CUTYyallii — ckpunmom. JJ0KJIaaHO Mpo
TMOBEMiHKOBI (PUTYabHi) TPUYMHU, IO IIIITOBXHYIU CUTYaTUBHY IM-
HaMiKy, JaBIIW i HanpsIMOK, IWB. Y Hauriii moHorpadii [20]. KopoTko
nepeniunmo ix: 1. Basrrs cunm pony. 1. PutyanbHe 3akinamaHHST OCHO-
BU, GyHIaMeHTY K 3amopyku ctabinbHocTi; I11. CuMmBosiuyHe yrmopsaaky-
BaHHS XaoTUYHOTO cBiTy. [V. CuMBOJIiYHE yKa3aHHS XXeCTOM UM CJIOBOM.
V. PutyanbHuii oOMiH i 3000B’s13aHHs. VI. PutyanbpHe momoBaHHd, niepe-
caigyBaHHs. VII. Putyan npuHeceHHs XXepTBU sK 1iHa 3a moMcTy. KoxxHa
3 HUX BigouTa pizHolo KiJibKicTio EMC.

Hasenemo mpuxiang EMC, sxa BimoOpaxkae ITOBEIiHKOBI (pUTyasb-
Hi) IPUYIMHM, 110 ITAIITOBXHYIN CUTYaTUBHY nuHaMiKy. Takoio EMC €,
Harp., 'pyka’ — ’Biaga’ i ‘xamatu’, ’30mpat’ — ’pyka’ — ’Biama’. Llg
MoOjieJib BinOuTa y JeKCUYHOMY THi3fi 3 i.-€. etumMoHoM *mYr -/n-(t ™)-
pyka’, 'Biama’, ‘BimmaBatu y Biamy’, ‘mipaButu’. BimmyaHs uiei EMC, y
TMIPUHIINITI, MOXHA BOAYaTH B TAKWX TePM. TIPUKIANax, siK I.-aHTJ. mund
pyka’ i ’3axuct’, ’omika’, A.-B.-H. munt *pyka’ i ’3axuct’, ’OmiKyH’, HiM.
Vormund ’onikyH’, o.-dpus. mund ’3axuct’ [15 (1: 89); 9 (I: 395)], sakuio
PO3TJIAIATU 3HAYEHHS '3aXUCT’ SIK 3BY:KEHHS OilbII JaBHHOIO *’3axycHa
Biaga’, 'Bama/MOAMHA, SKa 3aXMIIAE, OIMKYEThCSI KMMOCH < *’pyka,
gKa 3axuiiae’. Jlo moaioHOro BUCHOBKY CITOHYKAE i MpeacTaBieHe y Poc.
(dpazeosoriami “ceos pyka — eéradvika” CyMIIIEHHS CITIiB pyKa i érada SIK
KOHTEKCTyaJIbHUX CUHOHIMIB. ¥ MexXax aHaJIOTIYHUX BUCJIOBIB ITOTEHIIi-
HO MoTJI0 (hbOpMyBaTHUCS 3HaUECHHS 3raJlaHNX repMaHChKUX JIekceM. Hema-
PEMHO 3HAYCHHS ‘pyKa’ € TBIpHOIO CEMEMOIO JIJIs 3HAaYCHHS ‘BJiama’, amke
3ragKa Ipo pyKy sIK CUMBOJI BIIAIU TPAILISIETHCS Y Mi(hOJIOTIYHMX Ta peJli-
TiHUX cUcTeMax 0araThboxX HapoOmdiB. ¥ CJIOB’SSHCHKUX MOBax IOp. O.-pyc.
pyka 'Brana’: “H ocTarn I'ocnoph A3BIKKI CHA, AKOXKE HE MOMYEHTH HYh
B'hekopk, o ne npkaa nxs & pyky Heyey”, 1073 p., “noags 3aKOHBHBIHMH
pykamu Berru”, X1I ct. min B1azgoro 3akony’ [16 (22: 238—239)]. Y usomy
BUITAIKY TTOBEIiHKOBOIO (PUTYaJbHOIO) IPUIMHOIO € 837mms CUIN POLY.

Opnak He Bci EMC Oymu copmoBaHi y pUTyalbHOMY KOHTEKCT.
YacTuHa 3 HUX BigOMBa€ ACIIO Mi3Hilll ySIBJIEHHSI PO pealii mpaBOBOTO
noOyTy, 110 CTabiIi3yBaIMCs BXXe B YMOBaX HE PUTYaJIbHOI, a BJIaCHE Mpa-
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BOBOI IPaKTUKN PO3BUHEHUX CYCHIJIbCTB y Pi3Hi Iepiogy iXHbBOI icTopii.
Lli ysaBneHHST 6arato B YoMy 3YMOBJICHI TTOTJISIIAMU MOBHOTO KOJIEKTUBY
Ha: pYHKILII IUX peaiii y>Ke BlIacHe SIK perysTopiB IMpaBOBUX B3aEMUH Y
CYCITILCTBI; aTpUOyTH TTpaBOBUX pealliii Ta BAagHUX OCi0; IpaBOBi PyHK-
1ii ocoOM, HaAiJIeHOI BJIaI00; MAHOBUI 1IeH3 BJIaJHOI 0COOM; iIHTEIeK-
TyaJibHi SIKOCTi BJIaHOI 0ocoOM Toiio. eski 3 JocCiaKyBaHUX OAUHUILIb
HaBPsII Y1 MOXKHA BBaXXaTH ITPOMYKTOM IIPABOBOI KYJIBTYPH, OCKLTBKHU
BOHH, TOCUTH iMOBipHO, OyT1 chOpMOBaHi y Halpax JaBHHOTO MOECTUYHO-
T'O MOBJICHHS JIMIIIE SIK TIpUKpaIlaabHi Ha3BH, TIOP. Y C.-TIepc. TEKCTaxX Pi3-
Hux XaHpiB EMC ’XTo BUCOKO TpMMa€E TOJIOBY’ — “BoJIofap’: Ha3Ba misda
sardar "BOXIb’, 'TOJIOBA (SIK TTOcamoBa ocoba)’, "BeibMoxka’ < sar ‘rojioBa’
& dar — npe3eHTHa OCHOBa Hi€ciioBa dastan *Tpumat’, "Mat’ [14: 39].
MaeMo crnpaBy 3i CKJIaJaHHSIM OCHOB, SIKE€ BigOyJ10CsI B OKpeMO B3SITilt
ipaHCBKilt MOBi 3 MaTepiary, HasTBHOTO (IIPMHANMHI, caMe B TaKiii (hopmi)
TUIBKU B Hiil, a TOMY MYCMMO KOHCTATyBaTH I1i3Hii i By3bKO crieLiu(iyHMI1
xapakTtep 1iei EMC.

3podrMO OmHe 3ayBaKeHHSI IIOM0 CHEIN(DIKK YXKe BULIICHUX BOJIO-
ITHUX MOMeei MmpaBoBOl CeMaHTUKHU (IuB., Hatp.: [18, 19]): yvactuHa 3
HUX MA€ BiIKPUTY CTPYKTYpPY, TOOTO BUHUKHEHHSI BiAIOBIIHOTO TEPMiHO-
JIOTIYHOTO 3HAYeHHS He O3HAUYAE 3aBEePIICHHS CEMAHTUIHOI €BOJTIOLII JICK-
CeMM, OCKIJIbKU: a) BOHA BUSIBJISIE TCHACHIIIIO 10 IpodaHallii cCeMaHTUKHI
y 103amnpaBoBOMY (TTOOYTOBOMY) BXXWTKY, a OTXKE HACTYITHOIO JIAHKOIO Y
JIAHIIOKKY CEMaHTUYHUX 3pylIeHb Oyae i1 AeTepMiHooTi3allis; 0) mapa-
JIEJTBHO JIO TIPaBOBOTO YaCTO BUHUKAE HEIPaBOBE 3HAUCHHSI, a BiOyBAETh-
¢d 1€ B Pi3HUX (PYHKIIOHAIBHUX iTTOCTACSIX MOBH (3 OJHOTO OOKY — B MOBi
pUTyali30BaHUX [dili, MOETUYHI MOBi, MOBI peirii, rpasa, a 3 iHILIOro — y
MOBI II0IECHHOTO ITOOYTOBOI'O CITIJIKYBaHHSI).

7. BucHoBku. [linObuBawouu miacymMokK IIi 3a3HAYEHUM BUILE, POOUMO
BUCHOBOK ITpO: 1) BUCOKMI1 piBeHB IMOSICHIOBAJIbHOI CUJT MOJIEJIei ceMaH-
TUYHUX 3aKOHiB, caMa IPOIIeaypa BCTAHOBICHHS SIKMX TO3BOJISIE OXOITUTHU
BCi eTaIy po3BUTKY 3HAUYCHHS CJIOBA i BUTIyMAYUTU IPUIMHMU i TTOCTTiTOB-
HICTb #oro 3MiH; 0) mMHAMIUYHY crielMdiKy MojeiIeil ceMaHTMYHUX 3a-
KoHiB (Byxkue — EMC), sIKi MpOTiKalOTh IEPMaHEHTHO, iCHYIOUM JINIIE Y
MWHAMIIIi, a TOMY ITOKa3yIOTh (HACKIIBKH 1€ MOKJIMBO BCTAHOBUTH) CEPil0
MOCJiTOBHUX 3MiH Y KAPTUHI iCTOPUYHOTO MUHYJIOTO MOB.
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JI. M. Yesoap

OCOBJUBOCTI MAIIINMHHOI'O HHEPEKJIALY
INOJITUYHOTI'O TUCKYPCY

Cmammro npuceseHo 8Ue4eHHI0 0COOAUBOCHEN A8MOMAMUYHO20 NEPEeKAA-
0y aH2A0M0O8HO20 Ma KUMAatiCbkOMOBHO20 NOAIMUMHO20 OUCKYPCY VKDPAIHCOKOH)
mosoro. Llnsxom ninegicmuunoeo ananisy euseneHo nepesazu ma HedoAIKU Ma-
wuHHO20 nepekaady onaaiH-cucmemamu Google Translate ma M-Translate.
Busnaveno npuvuHu 6UHUKHEHHS NEPeKAAOAUbKUX NOMUNOK Ma HeOOXiOHicmb
BUKOPUCMAHHS NOCMPeOazy8anHsi 0151 NOKPAUEHHs SKOCMI NePeKAaoy.

Karouogi caosa: noaimuunuii ouckypce, asmomamu4Huil nepekaao, OHAAUH-
cucmemu MAwUHHO0 NepeKaady, OYiHKa AKOCHi MauuHHO20 NEPEKAaoy.

Cmambsi NOCEAUWECHA U3YHEHUIO 0COOCHHOCMEL A8MOMAMUYECK020 Nepeso-
0a aH2N0S3bI4HO0 U KUMALICKOS3bIYHO20 ROAUMUYECK020 OUCKYPCA HA YKPAUH-
ckuil azvik. TIpu noMowu AUH2BUCMUMECK020 AHANAU3A BbISGACHb NPEUMYU4EC -
8a u Hedocmamku MauwuHHo20 nepeeoda ounaiin-cucmemamu Google Translate
u M-Translate. Onpedenenbl npuvUHbl BO3HUKHOBEHUS OWUOOK U HE00X00u-
MOCHb NOCIMPEOaKMUPOBAHUS 05l YAYHUCHUS KA4eCcmea nepeeood.

Karouegvte caosa: nonumuyeckuii OUCKypc, aemomMamusupo8anHoii nepe-
600, OHAGQUH-CUCMEMbl MAUWUHHO20 NEepeeodd, OUEHKA Ka4ecmea MAuUHHO20
nepeesooa.

The article is focused on peculiarities of English and Chinese political dis-
course translation into Ukrainian. The advantages and disadvantages of ma-
chine translation are described on the basis of linguistic analysis of online Google
Translate and M-Translate systems. The reasons of errors in translation are
identified and the need of post-correction to improve the quality of translation
is wanted.

Key words: political discourse, automatic translation, online machine trans-
lation systems, machine translation quality assessment.

Ha cyyacHoMy erami mIBUIKOTO PO3BUTKY MiXKHAPOIHUX BiTHOCHH,

MOJITUYHUX Ta AUMJIOMATUYHMX 3B’ s13KiB BUHMKAE IOCTpPa HEOOXiAHICTh
y WBUIKINA KOMYHiKallii MiX JIIOIbMU, KOTPi € HOCIIMU Pi3HUX MOB Ta
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